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2 Benoît XVI a vu le monde entier dans un seul rayon de lumière. (Dialogues)

    Le thème de ces Nouvelles est le Jubilé ! Le Pape François a proclamé une année jubilaire sous le thème ! 
PELERINS DE L’ESPERANCE. Des Bénédictins et Bénédictines célèbrent aussi d’autres jubilés ailleurs dans le 
monde.  Les articles qui suivent ont été publiés par l’équipe de l’AIM USA avec la permission de leurs auteurs.

Telle une flamme  

ESPOIR - Qu’est-ce qui m’inspire de l’espoir ?

Merci à Dieu pour cette perspective offerte par Jurgen Moltmann ! J’ai 
besoin de cette perspective orientée vers l’avenir pour ne pas m’enliser 
dans le désespoir des réalités actuelles de mon pays et de notre monde. 
Je suis et je peux être plein d’espoir, non pas d’une manière naïve ou en 
refusant la réalité, mais dans la foi dans les promesses de Dieu. 

Je sais que le printemps viendra, malgré la neige et la glace d’aujourd’hui.  
Je sais que le matin viendra, quelle que soit la noirceur de la nuit.  J’ai 
l’assurance qu’il y a des gens bons dans ce monde, dont l’amour peut 
l’emporter sur la haine que l’on voit dans beaucoup trop d’endroits et 
de circonstances.  

J’ai vu cet amour à l’œuvre chez ceux qui se soucient et cherchent 
à améliorer le sort de ceux qui se trouvent dans des circonstances 
apparemment sans espoir. 

La poésie m’aide souvent à voir les choses sous un angle nouveau.  
Cet extrait d’un poème intitulé « Violet », d’Edwina Gately, offre une 
perspective pleine d’espoir :

J’ai vu, sur le bord de l’autoroute, 
émergeant d’une minuscule fissure
dans la grande dalle de béton,
une petite violette dorée,
qui s’agitait miraculeusement,
et me souriait - 
défiant la pollution et la circulation
avec une magnifique démonstration 
de beauté fragile.
Dieu - me rappelant la résurrection.
Et de l’espoir.
(extrait du recueil de poèmes Soul Whispers d’Edwina Gately)

Qui sont les violettes qui percent le béton dans nos vies ?  Qui et quoi 
nous rappelle de continuer à regarder les promesses de Dieu au-delà de 
l’évidence ? Pour moi, à ce moment de ma vie, connaissant la vie et le 
témoignage de l’abbesse Klara Swiderska et de ses sœurs à Zhytomyr, 
en Ukraine, qui ont enduré plus de trois ans de guerre dans leur pays, 

qui savent de première main et par des rapports que beaucoup ont été 
torturés, mutilés et tués - comment peuvent-elles espérer au milieu de 
tant de haine et de destruction, de tant d’actions inhumaines et injustes 
?  Où sont les violettes qui percent le béton pour eux ?

Après le début de la guerre, l’une des sœurs du monastère de Zhytomyr 
a décrit sa vie sous l’angle de la foi en la résurrection face à la guerre et à 
la mort. Elle a dit que « chaque guerre est comme un long vendredi saint ». 
Elle compare leur vie quotidienne à un chemin de croix. Elle a écrit qu’il 
était difficile de continuer à prier face à la guerre, aux tueries insensées 
et à la tragédie.  « Comment pouvions-nous persévérer dans la prière ? 
Malgré le sentiment de désolation et le cri d’incompréhension... malgré 
les sirènes et les frappes aériennes, malgré l’inconnu du moment suivant, 
comme par inertie, nous avons continué la prière commune de la Liturgie 
des Heures, et nous avons réalisé plus tard à quel point cette prière nous 
maintenait. Elle nous a donné une force intérieure et un sentiment de paix ».

Si ces religieuses ukrainiennes, alors que les sirènes des bombes 
retentissent et que les bruits assourdissants de la destruction résonnent 
à leurs oreilles, peuvent trouver le chemin de la prière, dans la tradition 
de l’Église de la liturgie des heures, alors je peux certainement, dans des 
circonstances beaucoup moins désespérées, rester fidèle à la prière dans 
mon propre monastère. Le témoignage de ces femmes bénédictines en 
Ukraine m’aide à avoir une perspective saine dans ma propre vie.  Quelles 
que soient les stations de la croix dans ma vie et dans celle de ceux qui 
m’entourent, nous pouvons fidèlement continuer à avancer, en croyant que 
Jésus, le mystère pascal, nous conduit à travers la promesse de la résurrection.

Une sœur bénédictine du Kentucky a écrit : « L’espoir est un don de 
Dieu qui illumine tout ce qu’il touche et qui le touche, et si chacun d’entre 
nous fait sa part, l’espoir peut vraiment être un “printemps éternel” » 
(Colleen Winston, OSB).  (Colleen Winston, OSB) Soyons l’espérance, 
guettons les signes d’espérance comme la violette qui perce le béton de 
la vie, dans un magnifique déploiement de beauté fragile, et que nos 
vies soient un témoignage de ce signe d’espérance, de résurrection.
Puissions-nous être si convaincus des promesses de Dieu que d’autres 
puissent également voir des signes d’espoir percer, quelle que soit la 
longueur de la nuit.

Lynn McKenzie, OSB
Monastère du Sacré-Cœur
Cullman, Alabama, États-Unis

L’espérance est l’attente active que Dieu guérisse et transforme 
le monde. L’espérance ne signifie pas le déni de la souffrance ou 
de l’injustice, ni que les êtres humains sont capables de guérir la 
création sans l’aide gracieuse de Dieu. L’espérance se fonde plutôt 
sur ce que Dieu a promis de faire dans l’avenir, et elle nous appelle à 
témoigner de ces promesses par des actions de guérison et de justice 
dans le présent. Lorsque nous sommes tentés de perdre courage à 
cause de tout ce que nous voyons dans le présent, nous sommes 
appelés à nous souvenir de l’avenir que Dieu a promis et à aller de 
l’avant dans l’espérance.

Jurgen Moltmann

Sœur Lynn McKenzie, OSB, est 
présidente de la Congrégation 
monastique de Sainte-Scholastique 
et modératrice de Communio 
Internationalis Benedictinarum, 
qui représente les femmes 
bénédictines du monde entier.
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«Pèlerins de l’espérance»

mon espérance est brûlante

Le thème «Peregrinantes in Spem,» ce qui signifie «Pèlerins de 
l’espérance,» nous invite à adopter une attitude d’espérance au moment 
où nous entamons notre pèlerinage, qu’il s’agisse d’un voyage effectif 
ou d’une réflexion intérieure. Cette vision rejoint bien ce qu’a été la 
fondation de Kristo Buase, une communauté monastique fondée pour 
répondre aux attentes de l’Eglise catholique désireuse d’avoir un 
sanctuaire pour parer aux besoins spirituels de la population, qui puisse 
aussi donner des retraites au clergé comme aux laïcs. Ce souhait a 
émergé après de nombreux essais pour fonder un monastère au Ghana.

Quand le Chef de Tanoboase a généreusement donné le terrain, il 
semblait inhabitable en raison du nombre de rochers. La communauté 
monastique a cependant transformé ce paysage décourageant en une 
féconde terre agricole tout en donnant du travail aux habitants des 
deux villages voisins de Tuobodom et Tanoboase.

Au cours des années qui ont mené à la fondation du diocèse de 
Techiman, pris sur le territoire du diocèse de Sunyani, la communauté 
monastique, bien que cloîtrée, a joué un rôle essentiel dans l’accueil et la 
catéchèse des catholiques et des nouveaux convertis. Cette implication 
a conduit des centaines de néophytes à rejoindre la Mère Eglise chaque 
année, jusqu’à ce que l’évêque établisse une paroisse à Tuobodom et 
un vicariat à Tanoboase.

Ce terrain 
pierreux,  s i 
inhospitalier 
au début, s’est 
t r a n s f o r m é , 
g r â c e  à 
l ’ i n v i n c i b l e 
espérance des 
moines qui a 
conduit  des 
foules jusqu’à 
ce lieu autrefois 
désolé. La communauté s’est fermement implantée dans le pays, comme le 
montre chaque dimanche l’assemblée des fidèles à la Messe conventuelle. 
Ce fait souligne le besoin déjà ancien de construire une église monastique et 
une hôtellerie pour accueillir les fidèles en quête de repos et de renouveau, 
comme le nom du monastère l’indique bien, puisque Kristo Buase signifie 
littéralement «ce qui coule du Rocher qu’est le Christ».

Kristo Buase est devenu l’un des plus grands producteurs de pois 
de cachou du Ghana et donne du travail à un nombre importants 
d’employés. La communauté, qui est stratégiquement située au cœur 
du pays, constitue aussi un lieu de repos pour une paisible retraite et 

offre à ses hôtes de quoi se nourrir spirituellement. Au cours des années, 
la communauté s’est concentrée sur la promotion des femmes des 
environs, en particulier les mères célibataires auxquelles elle propose 
une formation à diverses formes de commerce ou d’artisanat qui leur 
procurent un revenu. Les moines ont aussi construit une école pour les 
enfants du voisinage, procurant ainsi l’accès à l’éducation à ceux qui, 
jusqu’alors, devaient parcourir pour cela de longues distances. Avec 
l’attribution de bourses aux élèves les moins favorisés, cette initiative 
apporte l’espoir et la possibilité pour de nombreux enfants de connaître 
un avenir plus radieux.

Espérer, ce n’est pas dire : «Ça n’ira pas si mal que ça”, mais la 
certitude qu’en tout évènement, pour celui qui reste ouvert à l’action de 
l’Esprit Saint, la grâce travaille à produire le bien. Kristo Buase incarne 
ce sens profond de l’espérance qui inspire tout à la fois la croissance 
personnelle et le progrès spirituel. Depuis sa naissance, la communauté 
a donné l’exemple de l’espérance, en accueillant non seulement des 
catholiques, mais aussi des personnes venant de tous les horizons.

Dans cet espace d’accueil, les moines jouent le rôle d’un pivot, en 
encourageant ceux qui passent, auxquels ils offrent l’hospitalité et 
avec qui ils partagent leur expérience d’enfants de Dieu. Ceux qui 
nous rejoignent dans ce pèlerinage de l’espérance apprennent à mieux 
comprendre ce qu’elle signifie et reconnaissent que l’espérance est une 
pierre d’angle dans leur cheminement spirituel vers Dieu.

Dom Louis Osei Kwadwo OSB
Monastère de Kristo Buase
Ghana

Le logo montre quatre figures stylisées, 
représentant toute l’humanité, venant des 
quatre coins de la terre. Elles s’embrassent 
pour signifier la solidarité et la fraternité 
qui devraient unir tous les peuples. La fi-
gure de devant tient une croix. Cette figure 
n’embrasse aucun signe de la foi, mais 
c’est aussi le signe de l’espérance qu’on 
ne peut jamais laisser de côté, parce que 

nous avons toujours besoin d’espérance, en particulier quand nous 
sommes en grande difficulté. Sous les personnages apparaissent de 
grosses vagues pour symboliser le fait que notre pèlerinage terrestre 
ne se déroule pas toujours paisiblement sur des eaux tranquilles. Les 
circonstances de la vie quotidienne et les événements du monde re-
quièrent notre recours à l’espérance. C’est pourquoi il faut prêter 
une attention particulière au pied de la croix qui a été prolongé pour 
prendre la forme d’une ancre qui s’enfonce dans les flots. L’ancre 
est un symbole d’espérance bien connu. Dans le langage des marins, 
“l’ancre de l’espérance”, c’est l’ancre qu’on tient en réserve pour les 
manœuvres d’urgence auxquelles il faut procéder pour stabiliser un 
bateau pris dans la tempête. Remarquons-le, cette image représente le 
cheminement du pèlerin non pas comme une entreprise individuelle, 
mais plutôt comme l’affaire de tous, marquée par un dynamisme 
grandissant au fur et à mesure qu’on s’approche de la croix.

Source: site Internet du Vatican

Le logo du Jubilé



4 Benoît XVI a vu le monde entier dans un seul rayon de lumière. (Dialogues)

Des raisons d’espérer : récits de résilience et de renouveau	

Telle une flamme

Au cœur de Metro Manilles, là où les tours des gratte-ciels projettent 
leur ombre sur les abris de fortune, les Sœurs Bénédictines offrent un 
sanctuaire d’espérance. Tuluyan San Benito—l’Abri St-Benoît pour les 
sans-abris—s’élève comme un refuge pour ceux que la société oublie. 
Là, les sans-abris trouvent plus qu’un abri; ils retrouvent leur dignité.

L’un d’entre eux s’appelle Manuel, un ex-vendeur de rue qui a tout 
perdu en raison d’une maladie. Quand il est arrivé pour la première 
fois à Tuluyan San Benito, il hésitait, portant en lui tout le poids du 
rejet. Mais S. Theodora Bilocura, OSB l’a accueilli comme le Christ 
Lui-même, lui offrant un repas chaud, un endroit pour se reposer et 
cette façon toute simple de retrouver sa dignité : une douche. Alors 
qu’il se rinçait de la crasse des rues, il ressentit ce qu’il avait oublié 
depuis longtemps—l’espoir. Lentement, il commença à récupérer le 
sens de son existence, en retrouvant des forces dans la gentillesse de 
ceux qui reconnaissaient toute sa valeur, au-delà des circonstances 
qu’il traversait.

Loin de Manilles, une autre situation de crise se déroulait à l’aube 
du Cyclone Pepito. Dans la province dévastée de Catanduanes, les 
maisons avaient été transformées en ruines et les gagne-pains avaient 
été emportés par les eaux. A travers le Comité d’action face au désastre, 
les Sœurs bénédictines du Prieuré ont répondu à l’appel. S. Theodora 
et S. Matthea Husmillo, OSB, ont dirigée l’équipe de mission pour 
atteindre les villages éloignés. A Barangay Suchan, où le cyclone avait 
privé les familles de tout, sauf de débris, elles apportèrent di riz, du 
contreplaqué dont on fabrique les bateaux et des bâches pour servir de 
toit—de simples choses, mais qui aident à sauver des vies.

L’une des villageoises, Lorna, se mit à pleurer quand elle reçut un sac 
d’équipement pour se protéger. «J’ai pensé que nous ne reconstruirions 
jamais» murmura-t-elle. Mais quand les voisins vinrent ensemble pour 
planter des clous dans les poutres épargnées, l’espoir a repris corps au 
milieu des destructions. Les sœurs ne se sont pas contentées d’apporter 
de l’aide; elles ont rallumé un esprit de résilience dans la communauté.

L’espoir a brillé de nouveau lors d’une autre calamité—l’éruption 
du Mont Kanlaon. Il a plu des cendres sur les villages, sur les récoltes 
desséchées et sur les familles déplacées. 

Du 13 au 16 décembre, les Sœurs bénédictines ont mobilisé les 

équipes de secours dans la région des Negros Occidental. Grâce à 
S. Maria Ezechiel Fernandez, OSB, et aux volontaires du Centre de 
Kauswagan, elles ont distribué des masques et de quoi purifier l’eau à 
boire pour plus d’un millier de familles.

Au centre d’évacuation, le petit Paolo (7 ans) s’accrochait à sa mère, 
toussant à cause des cendres. Quand une sœur lui a tendu une bouteille 
d’eau, ses grands yeux se sont illuminés. «Salamat po,» murmura-t-il 
timidement. Dans de tels moments, le geste le plus simple—donner de 
l’eau fraîche—devient un geste de salut.

Alors que l’année touchait à sa fin, le 30 décembre 2024, Mère Mary 
Thomas, OSB, Prieure, a mené une autre mission de secours en ce 
lieu isolé qu’est le barangay de Mailum, dans la ville de Bago. Elles 
ne sont pas seulement venues les bras charges de denrées, mais pour 
offrir leur présence—avec amour. Dans une ville encore sous le voile 
du désespoir, elles ont rappelé à la population qu’elle n’était pas seule.

A travers chacun des repas servi à Tuluyan San Benito, chaque maison 
rebâtie à Catanduanes et chaque souffle d’air frais apporté à Negros, 
les Sœurs bénédictines ont mis en pratique l’Evangile. Leur mission est 
claire : être les mains et les pieds du Christ, apportant la lumière dans 
les coins les plus sombres où l’on souffre. Dans ces actes de service, 
l’espérance n’est pas seulement offerte, elle renaît.

S. Rosalina Fajardo, OSB
Prieuré Ste-Scholastique – Manilles
Manilles, Philippines
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mon espérance est brûlante
mon espérance est brûlante

Offrandes de messe
  AIM USA envoie des offrandes de messe aux monastères 
bénédictins et cisterciens d’Asie, d’Afrique, d’Amérique 
latine, des Caraïbes et d’Europe de l’Est. Ces offrandes sont 
extrêmement importantes pour eux, surtout en cette péri-
ode difficile. Si vous souhaitez commémorer un défunt ou 
avez une autre intention, veuillez l’envoyer à :

AIM USA 
345 East 9 Street
Erie, PA 16503, États-Unis

Notre monastère, 
un signe d’espérance

Presque tous ceux 
qui passent dans 
no t re  hô te l l e r ie 
perçoivent quelque 
chose de particulier, 
quelque chose dans 
l’atmosphère du lieu, 
comme dans l’espace 
sacré de l’église qui 
leur fait s’écrier : 
quelle paix ! 

Il est certain que 
le bon ordre, la 
propreté, la verdure 
des abords, la brise 
fraîche et légère qui 
agite les arbres aident 
à transmettre une 
beauté qui remplit le 
cœur d’une certaine 
nostalgie du ciel et 
rend en même temps le divin présent.

Comme hôtelière, je suis émerveillée de voir que même les enfants 
cherchent à entrer ici, comme en douce, pour courir de ci de là et, 
une fois qu’ils ont découvert cet endroit, ils ne veulent plus en sortir. 
L’autre jour, j’ai demandé à une petite fille qui faisait du vélo pourquoi 
elle venait jouer ici et elle m’a dit , sans réfléchir, avec sa fraîcheur 
enfantine : parce que c’est beau !

Nous habitons dans un secteur qu’on dit rural, à deux heures de la 
capitale de l’état du Lara, au Venezuela, et notre histoire récente est 
pleine de contradictions. 

Comme croyantes, chrétiennes et femmes consacrées au service de 
Dieu, nous sommes attentives, par la prière, à tout ce qui arrive. Notre 
mission, dans le domaine de la foi est tout à fait claire : nous devenons 
les sœurs et les mères de tout homme et de toute femme de ce temps, 

offrant un espace 
d’accueil pour une 
retraite personnelle 
ou communautaire, 
p a r t a g e r  n o t r e 
continuelle louange 
a v e c  c e u x  q u i 
font avec nous ce 
pèlerinage à travers le 
monde. Nous offrons 
chaque semaine ce 
que nous avons : 
no t re  pauvre té , 
mais  auss i  nos 
capacités humaines 
e t  s p i r i t u e l l e s 
enrichies par la grâce 
de Dieu, donnant un 
peu de travail à nos 
voisins qui en sont 
dépourvus. 

Nous  prenons 
conscience que si 
nous ne pouvons pas 

changer les structures qui appauvrissent le grand nombre, nous pouvons 
nous-mêmes changer, en cherchant à nous convertir, ce qui nous fait 
vivre plus intensément la réalité. Bien que cette dynamique du combat 
spirituel soit nécessaire et nous garde actives, elle ne peut rester stérile 
quand le principal objectif est de suivre le Christ, de mourir et de 
ressusciter avec Celui qui nous a précisément sauvés par l’espérance.

Tant que le monastère demeurera enraciné dans l’amour sur ces 
terres du Venezuela, pour pourrons témoigner de l’amour qui tend vers 
l’éternité du Ciel, à travers notre présence “stable”, en marche vers cet 
avenir de paix, de joie et de bonheur qui est gravé dans nos cœurs et 
auquel nous avons tous été appelés sans distinction. 

Sœur María Antonia Pérez, ocso.
Monastère Trappiste de N-D de Coromoto
Humocaro Alto – Commune de Morán – Etat du Lara 
– Venezuela

AIM USA est une organisation 501(c)3. Tous les dons à AIM 
USA sont déductibles des impôts, conformément à la loi.

Veuillez libeller les chèques à l’ordre de : AIM USA.

Envoyer à : 345 East 9 St. Erie, PA 16503
           ou utiliser notre compte PayPal

Soutenez la mission d’AIM USA
Votre soutien financier est grandement apprécié !

https://www.aim-usa.org

S. María Antonia avec un groupe d’enfants du voisinage venus saluer Jésus dans l’église abbatiale.
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Telle une flamme
Que la flamme de l’espérance brûle sans cesse ! 

IJe suis très honorée et heureuse de réfléchir avec vous sur le thème 
“Pèlerins de l’espérance”, au moment où nous avançons dans cette 
année jubilaire.  L’appel du Pape François à nous saisir de l’espérance 
comme d’une ancre pour l’âme résonne profondément dans notre vie 
monastique et dans notre mission.

« Pèlerins de l’Espérance », notre monastère s’efforce d’être source 
de lumière et miséricorde dans un monde souvent assombri par 
l’incertitude et le désespoir. L’espérance, comme le Saint Père nous 
le rappelle, n’est pas une attente passive, mais un engagement actif à 
aimer et à servir les autres, en particulier les plus vulnérables.

Dans notre vie quotidienne, nous cherchons à traduire cette espérance 
dans la prière, l’accueil et les œuvres de miséricorde.

U n e  d e s  f a ç o n s 
d’être «  Pèlerins de 
l’espérance  » est notre 
ministère de la prière.  
Dans le silence du cloître, 
nous faisons monter 
vers Dieu les besoins 
du monde , confiantes 
en la providence et en 
la miséricorde divines. 
Nous offrons nos prières 
pour les malades, ceux 
qui sont isolés, les 
réfugiés, tous ceux qui 
se sentent abandonnés ou 
oubliés.  Nous croyons 
que notre intercession, 
toute silencieuse qu’elle 

est, est une puissante source d’espérance pour ceux qui ne connaîtrons 
peut-être jamais nos noms, mais qui sont touchés par la grâce de Dieu.

L’accueil est une autre façon de témoigner de notre espérance. Notre 
monastère ouvre ses portes aux pèlerins, à ceux qui cherchent et à ceux 
qui ont besoin de se renouveler spirituellement. Par une retraite, par 
l’accompagnement spirituel ou simplement par l’écoute, nous nous 
efforçons de créer un espace où les autres peuvent rencontrer le Christ, 
la source de toute espérance. Un grand nombre de ceux qui viennent 
chez nous peinent sous le poids des difficultés de la vie et c’est notre 

Contacts du personnel 
Directeur exécutif: 

Sœur Ann Hoffman, OSB, director@aim-usa.org 
Coordonnateur/directeur adjoint de la coopérative missionnaire : 

Sœur Christine Kosin, OSB, aim@aim-usa.org
Personnel des services culturels :

Debbie Tincher, missionary@aim-usa.org 
Ministère des allocations de messe : 

Sœur Dianne Sabol, OSB, mscoord@aim-usa.org 

AIM USA
345 East 9th Street, Erie, PA 16503, États-Unis

Téléphone : 814-453-4724
Site web : www.aim-usa.org

joie de leur rappeler qu’ils ne sont pas seuls – que Dieu marche à leurs 
côtés et que l’espérance est toujours vivante.

Les œuvres de miséricorde sont tout aussi centrales dans notre 
vocation de  « Pèlerins de l’espérance ». Nous aidons les associations 

de bienfaisance locales, visitons les personnes âgées dans les hospices 
et aidons les familles dans le besoin. Ces actes d’amour, bien qu’ils 
soient peu de chose, en soi, sont autant de semences d’espérance 
qui, nous le demandons dans la prière, porteront des fruits dans la 
vie de ceux que nous servons. Nous travaillons aussi avec d’autres 
communautés religieuses et des organisations laïques pour être plus 
efficaces, reconnaissant que l’espérance est d’autant plus nourrie 
qu’elle est vécue en communion avec les autres.

En conclusion, j’espère que ces illustrations aideront à saisir 
l’essentiel de notre mission de “Pèlerins de l’espérance », enracinées 
dans le Christ, unies dans l’amour et capables de rejoindre un monde 
qui a besoin de Sa lumière.

Que cette année jubilaire soit un temps de profond renouveau pour 
nous tous, en route vers le Ciel, notre espérance éternelle.

S. Elizabeth Pallikkara OSB (Supérieure)
Sœurs Bénédictines de Vallombreuse (Inde)



Le jubilé d’or de la Fédération Bénédictine d’Inde et du Sri Lanka (ISBF)
Une Célébration de la fraternité monastique : 1975-2025

Benoît XVI a vu le monde entier dans un seul rayon de lumière. (Dialogues) 7

mon espérance est brûlante

Le jubilé d’or de la Fédération Bénédictine d’Inde et du Sri Lanka 
(ISBF) a été célébré dans la joie le 17 février 2025, au Monastère 
bénédictin d’Asirvanam, à Bangalore, en Inde. Pour cette grande 
occasion, moines et moniales des communautés bénédictines d’Inde 
et du Sri Lanka se sont rassemblés pour réfléchir sur leur cheminement 
spirituel au cours de ces cinquante dernières années et pour renouveler 
leur attachement à la vie bénédictine. Le R. P. Jérôme Naduvathaniyil 
OSB, Prieur conventuel du monastère qui nous recevait et le R. P. 
James Mylackal OSB, Prieur conventuel du Monastère de Vijayawada, 
en Inde, Président de la Fédération ont accueilli les participant à 
ce solennel rassemblement.  S. E. Mar Mathew Moolakkatt OSB, 
archevêque métropolitain de Kottayam, Kérala, en Inde, nous a honorés 
de sa présence au cours de cette célébration. Bénédictin lui-même, 
il a salué dans son discours inaugural la croissance constante de la 
présence bénédictine dans ces deux pays et a béni cette rencontre.  

Une vision enracinée dans la spiritualité 
bénédictine

La Fédération Bénédictine d’Inde et du Sri-Lanka (ISBF) a été fondée 
il y a cinquante ans en ce même monastère d’Asirvanam, à Bangalore 
avec un objectif bien clair : promouvoir l’unité, la collaboration et 
l’approfondissement spirituel entre les monastères bénédictins en Inde 
et au Sri Lanka. L’ISBF n’est pas seulement un organe administratif, 
mais essentiellement une famille spirituelle qui tend à approfondir 
l’esprit bénédictin par la prière, l’étude et l’entraide mutuelle.

La Fédération comprend aujourd’hui 15 Congrégations et est forte 
de plus de 100 communautés monastiques. Plus de 700 moines et 
moniales mènent la vie bénédictine dans les deux pays, une vie de 
prière et de travail - Ora et Labora -dans ce riche paysage culturel que 
constituent l’Inde et le Sri Lanka 

L’Inde, avec ses diverses traditions religieuses et philosophiques, 
offre un environnement unique à la vie monastique où le charisme 
bénédictin se retrouve en harmonie avec l’esprit de contemplation 
profondément enraciné dans la spiritualité indienne. Le Sri-Lanka, 
qu’on nomme la Perle de l’Océan Indien, a reçu depuis longtemps 

l’héritage monastique et les traditions bénédictine continuent d’y 
prospérer au cœur d’une culture bouddhiste, où la foi chrétienne d’est 
profondément enracinée.

L’objectif de l’ISBF: Renforcer la vie 
monastique au 21e siècle.

L’ISBF procure à ses membres une plate-forme spirituelle en vue de :
•  Approfondir la fraternité et l’unité entre les communautés 

monastiques.
•  S’engager dans la réflexion théologique et spirituelle pour reconnaître 

et répondre aux défis de la vie monastique aujourd’hui.
•  Promouvoir le partage et l’entraide mutuelle à partir des riches 

expériences des diverses communautés.
•  Organiser des programmes de formation permanente pour les frères et 

sœurs en formation 
initiale et pour les 
formateurs.

•   P a r t a g e r  n o s 
r e s s o u r c e s  — 
spirituelles comme 
matérielles — pour 
aider les monastères 
à porter du fruit.
Chaque année, la 

Fédération organise des 
sessions d’étude et des 
retraites, offrant aux 
moines et aux moniales 
la  poss ib i l i té  de 
réfléchir, d’apprendre 
et de grandir dans 

leur vocation. Ces initiatives sont enracinées dans l’appel de la vie 
bénédictine à la stabilité, à la conversion des mœurs et à l’obéissance, 
pour garantir une vie monastique vigoureuse et capable de répondre 
aux défis actuels.

Avancer dans la foi et l’action de grâce.
Alors que l’ISBF célèbre cinquante années de collaboration entre 

moines et moniales, nous rendons grâce à la Providence divine et au 
rude labeur des pionniers, mais aussi à la générosité de nos bienfaiteurs, 
en particulier l’AIM USA et l’AIM Vanves, FRANCE, qui nous ont 
encouragés et à toute l’Eglise, qui nous a soutenus tout au long de ce 
parcours. L’appel à chercher Dieu ensemble demeure au cœur de notre 
mission et nous avançons avec une foi renouvelée, un engagement 
toujours plus profond et une invincible espérance sur les chemins de 
la vie monastique.

Le voyage se poursuit, sous la houlette de la sagesse de Saint Benoît, alors 
que nous nous efforçons de vivre en authentiques témoins de l’Evangile, 
unis par la prière et l’amour, toujours en quête du visage de Dieu. 

P. James Mylackal OSB (Sylvestrin)
Président de l’ISBF
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Telle une flamme
Un mot commun

J’ai été heureux d’avoir été invité à présider, 
à prêcher et à participer à la rencontre de la 
Fédération Bénédictine d’Inde et du Sri-Lanka, en 
ce 50e anniversaire de sa fondation, au Monastère 
d’Asirvanam, à Bengalore, en Inde du 17 au 21 
février. J’y étais en tant que Secrétaire Général du 
Dialogue Monastique Interreligieux (DIMMID), 
et l’on m’a demandé, le dernier jour, de parler de 
“L’Importance du dialogue interreligieux dans la 

vie monastique aujourd’hui. Notre rôle et notre réponse”. 
J’y ai présenté deux “outils structurels” que j’ai entrecroisés tout 

au long de mon intervention. Le premier vient de Gianni La Bella, le 
responsable de la Communauté Sant’Egidio qui m’a dit qu’à son avis, 
en ce domaine, le monachisme a quatre dons à faire au monde et à la 
religion aujourd’hui, tous deux si empêtrés dans le matérialisme (Par 
« matérialisme », il voulait dire à la fois le consumérisme et un manque 
de sens de la transcendance.) Nos quatre dons sont selon lui : un style 
de vie austère et non-consumériste, un témoignage rendu à l’unité 
de la race humaine, une vie basée sur l’ora, labora, et studia (prière, 
travail, étude) et la paix intérieure qui conduit à la paix extérieure.

Puis j’ai présenté les quatre types de dialogue sur lesquels l’Eglise 
base son travail au Dicastère pour le Dialogue interreligieux : le 
dialogue de la vie, quand des personnes en rencontrent d’autres dans 
leur communauté et partagent les joies quotidiennes, les problèmes et 
les soucis; le dialogue de l’action, l’appel à coopérer avec les croyants 
d’autres fois sur des projets d’intérêt mutuel ; le dialogue par l’échange 
théologique, par lequel on étudie la théologie, la spiritualité, l’histoire 
et la philosophie de l’un et l’autre partenaires ; enfin le dialogue 
de l’expérience religieuse, dans lequel on partage sur ses pratiques 
spirituelles, comme la prière et la contemplation, avec des croyants 
d’autres fois. Bien que le mandat du DIMMID concerne principalement 
ce dernier aspect, j’ai montré comment, à mon avis, tous ces types 
de dialogue s’appliquent à notre vie de moines, en particulier dans le 
contexte du Sri Lanka et de l’Inde. Pour le reste de mon intervention, 
je me suis largement appuyé sur les écrits des Papes Jean-Paul II et 
François autant que, bien sûr, sur Nostra AEtate – De Nos Jours.

Les tensions sont au plus haut entre Musulmans et Chrétiens, en 
particulier dans l’Etat du Kerala, pour diverses raisons et ont conduit 
à un chapelet de violents incidents. C’est pourquoi j’ai commencé en 
chantant un verset du Qur’an 3:64 en Arabe, puis un refrain inspiré du 
célèbre document écrit par les savants de l’Islam au Pape Benoît XVI en 
2006, intitulé “Une parole commune”: “Peuples du Livre, / ayons une 
parole commune, / que Dieu est amour et que ceux qui demeurent dans 
l’amour demeurent en Dieu et Dieu en eux.” Puis, j’ai ajouté, “Nous 
n’avons pas besoin d’artisan de paix quand il n’y a pas de guerre. De 
même, nous n’aurions pas besoin de dialogue interreligieux si nous 
étions en harmonie.”

Ce fut une vraie joie de passer du temps avec nos moniales et nos 
moines du Sri Lanka et d’Inde qui n’auraient pu être plus agréables et 
plus accueillants. C’était aussi très formateur de souligner une fois de plus 
combien nos contextes culturels sont différents et combien nous devons 
être respectueux vis-à-vis des sensibilités et des situations existentielles 
des autres, pour éviter les réponses toutes faites et les platitudes.

P. Cyprian Consiglio, OSB Cam
Secrétaire Général – Dialogue Monastique Interreligieux
Rome, Italie

VIVE FLAMME, MA SEULE ESPERANCE :
QUE MON CHANT PARVIENNE JUSQU’A TOI.

DE TON CŒUR JAILLIT LA VIE DIVINE,
SUR LA ROUTE J’AI CONFIANCE EN TOI.

1.Ecoutez nations, langues et peuples,
 dans vos cœurs rayonne la parole : 

les nations dispersées sur la terre 
se rassemblent dans le fils bien-aimé. 

2.Le Seigneur est un Dieu de tendresse, 
à sa voix se lève un jour nouveau. 
Terre et ciel sont revêtus de gloire, 
ils annoncent la justice et la paix. 

3.Lève-toi, Dieu cherche des disciples, 
Prends le vent pour guide sur ta route. 
N’aie pas peur de marcher sur les traces 

Où s’avancent les amis du Seigneur.

Hymne pour le Jubilé de l’année 2025

Pèlerins d’espérance 
Version française de l’hymne du Jubilé 2025 
Conférence des évêques de France
Texte original: Pierangelo Sequeri – Texte 
version française : SNPLS - Musique : 
Francesco Meneghello

De monastère en monastère 2024
Monastère	 Ville	 État
Christ in the Desert	 Abiquiu	 NM
Mt. St. Scholastica	 Atchison	 KS
Marmion Abbey	 Aurora	 IL
Assumption Abbey	 Ava	 MO
St. Benedict Monastery	 Bakerstown	 PA
Belmont Abbey	 Belmont	 NC
St. Benedict’s Abbey	 Benet Lake	 WI
Incarnation Monastery	 Berkeley	 CA
Holy Cross Abbey	 Berryville	 VA
Annunciation Monastery	 Bismarck	 ND
Monastery of Our Lady of the Desert	 Blanco	 TX
St. Scholastica Monastery	 Boerne	 TX
St. Benedict Monastery	 Bristow	 VA
St. Scholastica Monastery	 Chicago	 IL
Benedictine Sisters of Perpetual Adoration	 Clyde	 MO
Conception Abbey	 Conception	 MO	
Benet Hill Monastery	 Colorado Springs	 CO
Monastery of St. Gertrude	 Cottonwood	 ID
St. Walburg Monastery	 Covington	 KY
Our Lady of Angels Monastery	 Crozet	 VA
Sacred Heart Monastery	 Cullman	 AL
St. Bernard Abbey	 Cullman	 AL
Sacred Heart Monastery	 Dickinson	 ND
Our Lady of Mississippi	 Dubuque	 IA
St. Scholastica Monastery	 Duluth	 MN
St. Walburga Monastery	 Elizabeth	 NJ
Mt. Michael Abbey	 Elkhorn	 NE
Mt. St. Benedict	 Erie	 PA
Monastery Immaculate Conception	 Ferdinand	 IN
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Une charte pour l’avenir de l‘AIM  
L‘AIM USA a toujours eu un organisme frère, 

l‘AIM International, dont le Secrétariat, modeste 
mais effiace, se trouve à la sortie de Paris. Il a été 
créé en 1959; c’est donc l’aîné et en quelque sorte, 
le grand frère. Il a toujours maintenu de fraternelles 
relations avec le Bureau situé à Erie et l‘AIM USA. 
Au cours des décennies, l‘AIM est devenue non 
seulement une institution respectée qui finance des 

projets solidaires pour les Bénédictins et Bénédictines des pays pauvres. 
Elle est aussi devenue le premier forum pour l’échange entre Bénédictins, 
Bénédictines, Cisterciens, Cisterciennes et Trappistes, rassemblant ainsi les 
plus grandes familles monastiques de l’Eglise catholique. Au cours d’une 
récente rencontre au monastère espagnol de Poblet, nous avons fait le point 
sur cette situation et décidé qu’il était temps de revoir le fonctionnement 
de l‘AIM. C’est un projet passionnant et nous espérons rendre ainsi plus 
efficaces ses différents modes d’action : promouvoir la formation des 
moines et moniales partout dans le monde; collecter et répartir les fonds 
pour des projets solidaires et aussi être une plateforme pour l’échange et 
la réflexion sur l’avenir de la vie monastique. 

Nous aurons une belle occasion d’élargir notre partage et de nous 
écouter mutuellement en 2028/29, au moment où la famille bénédictine 
célèbrera les 1500 ans de la fondation du Mont Cassin. Les historiens nous 
diront que cette date est approximative, mais 529 a traditionnllement été 
considéré comme l’année où Saint Benoît a quitté Subiaco pour se rendre 
au Mont-Cassin et y établir un monastère où il a achevé son travail, son 
itinéraire et où son héritage a été maintenu vivant durant un millénaire et 
demi. Les Abbés bénédictins ont décidé l’an dernier que ce jubilé serait 
célébré non seulement en Italie, mais dans le monde entier, partout où des 
Bénédictins et Bénédictines vivent et créent une différence. 

En 1964, le Pape Paul VI a visité le Mont-Cassin et a parlé de l‘impact 
de Saint Benoît et de ses disciples sur la civilisation chrétienne. Dans sa 
lettre « Pacis Nuntius » – Messager de paix – il a montré comment les 
moines ont réalisé cela : « avec la croix, le livre et la charrue ». Ces trois 
objets représentent les diverses dimensions de notre vie monastique et de 

Monastère	 Ville	 État
St. Scholastica Monastery	 Ft. Smith	 AR 
St. Lucy’s Priory	 Glendora	 CA
St. Emma Monastery	 Greensburg	 PA 
Glastonbury Abbey	 Hingham	 MA
Our Lady of Dallas Abbey	 Irving	 TX
Monastery of the Ascension	 Jerome	 ID
St. Martin’s Abbey	 Lacey	 WA
St. Vincent Archabbey	 Latrobe	 PA
Emmanuel Monastery	 Lutherville	 MD
The Dwelling Place Monastery at Mt. Tabor	Martin	 KY
Mepkin Abbey	 Moncks Corner	 SC
Queen of Angels Monastery	 Mt. Angel	 OR
St. Peter’s Abbey	 Muenster	 SK, Canada
House of Bread	 Nanaimo	 BC, Canada
St. Gertrude Monastery	 Newark	 DE
St. Paul’s Abbey	 Newton	 NJ
Immaculata Monastery	 Norfolk	 NE
St. Bede Abbey	 Peru	 IL
St. Scholastica Priory	 Petersham	 MA
Abbey of the Genesee	 Piffard	 NY		
Our Lady of Guadalupe Monastery	 Phoenix	 AZ
Mt. Savior Monastery	 Pine City	 NY

De monastère en monastère 2024
Monastère	 Ville	 État
Woodside Priory	 Portola Valley	 CA
Abbey of St. Gregory the Great	 Portsmouth	 RI
St. Martin Monastery	 Rapid City	 SD
Assumption Abbey	 Richardton	 ND
St. Mary Monastery	 Rock Island	 IL
Christ the King Priory	 Schuyler	 NE
Santa Rita Abbey	 Sonoita	 AZ
St. Benedict Monastery	 St. Joseph	 MN
Holy Name Monastery	 St. Leo	 FL
St. Paul’s Monastery	 St. Paul	 MN
Abbey of Gethsemani	 Trappist	 KY
St. Joseph Monastery	 Tulsa	 OK
Abbey of New Clairvaux	 Vina	 CA
St. Anselm’s Abbey	 Washington	 DC
Mother of God Monastery	 Watertown	 SD
Our Lady of the Redwoods Abbey	 Whitethorn	 CA
St. Benedict’s Monastery	 Winnipeg	 MB, Canada
Transfiguration Monastery	 Windsor	 NY
Holy Cross Monastery	 Woodville	 TX
Mt. St. Mary Abbey	 Wrentham	 MA
Sacred Heart Monastery	 Yankton	 SD

notre contribution à la vie du monde : la foi et l’évangélisation, l’éducation 
et la culture, la civilisation dans ses implications matérielles et le progrès. 
Quand le Pape Paul VI écrivait cela, il pensait surtout à l’histoire de 
l’Occident et, en effet, la même lettre proclamait Saint Benoît Patron de 
l’Europe. Mais depuis ce temps-là, le monachisme bénédictin est devenu 
une réalité beaucoup plus mondiale. L’AIM en est une expression et un 
agent et je pense qu’elle devrait jouer un rôle important dans l’organisation 
et la promotion de ce jubilé.

Les réseaux sociaux internationaux ont récemment et de plus en plus 
été mis sous pression. En de nombreuses parties du monde, l’esprit de 
clocher (le repli sur sa 
propre communauté) 
a gagné du terrain. On 
renforce les frontières 
et la coopération 
internationale est 
devenue un discours 
indécent. L’USAID 
(Aide des USA) 
semble se replier 
sur elle-même avec 
des conséquences 
néfastes pour des 
centaines de milliers de personnes. J’ai des échos de première main de cet 
impact dans nos hôpitaux en Tanzanie. L’AIM USA est le témoin des valeurs 
éthiques du christianisme et de la vie monastique, résolument implantée en 
des endroits précis, dans des monastères, des lieux et des régions et pourtant, 
elle est aussi capable d’entendre le cri de ceux qui sont au loin. Dieu a 
fait de nous une grande famille aux dimensions du monde. Je crois que le 
témoignage de l’AIM n’a jamais été aussi important !

Abbé Primat Jeremias Schroeder OSB
Sant’ Anselmo
Rome, Italie

Abbaye de Monte Cassino par Marella Rebgetz.
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Sister Ann Hoffman, OSB, Executive Director, AIM USA 
director@aim-usa.org

Le pape François a proclamé 2025 année jubilaire sur le thème « Pèlerins de l’espérance ».  C’est un moment de réflexion 
et de célébration.

En ces temps de lutte, de défi et de crise à l’échelle mondiale, nous sommes appelés à vivre l’espérance.
Qu’est-ce que cela signifie ?

 L’espérance est une pierre angulaire fondamentale dans le cheminement spirituel vers Dieu

 Dans les actes de service, l’espérance n’est pas seulement donnée, elle renaît.

 Être des témoins de l’amour pour la paix, la joie et le bonheur auxquels nous sommes tous appelés, sans distinction.

 S’engager activement à aimer et à servir les autres, en particulier les plus vulnérables.

 L’hospitalité est une manifestation de l’espoir

 Considérer l’espérance comme « l’ancre de l’âme ».

Soyons tous des pèlerins de l’espoir !


